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Welcome and thank you for choosing Bowers & Wilkins. 
Our founder, John Bowers, believed that imaginative design, 
innovative engineering and advanced technology were keys that 
could unlock the enjoyment of audio in the home. His belief is 
one that we continue to share and inspires every product we 
design. 		  This is a high performance product 
that rewards thoughtful installation, so we suggest that you take 
some time to read this manual before you begin. Continue on 
page 4 

Bienvenue et merci d’avoir choisi Bowers & Wilkins. Notre 
fondateur, John Bowers, était persuadé qu’une conception imagi-
native, des innovations en terme d’ingénierie et des technologies 
parmi les plus avancées, étaient les clés ouvrant les portes du 
plaisir de l’écoute à domicile. Ce qu’il croyait fait partie de ce que 
nous continuons encore à partager et se retrouve dans tous les 
produits que nous concevons aujourd’hui.
	 Vous disposez d’un produit dont les hautes performances 
méritent une installation soignée, par conséquent nous vous sug-
gérons de consacrer un peu de temps à lire ce manuel avant de 
commencer à l’utiliser. Rendez vous à la page 10 

Willkommen bei Bowers & Wilkins. Der Firmengründer John 
Bowers war der Meinung, dass ein wunderschönes Design, 
eine innovative Konstruktion und ausgeklügelte Technologien 
die Schlüssel zu Audio-Entertainment der Extraklasse in Ihrem 
Zuhause sind. Wir teilen seine Meinung und jedes von uns 
entwickelte Produkt basiert darauf.
	 Dies ist ein erstklassiges Produkt, dessen Installation und 
Setup gut durchdacht werden müssen. Wir empfehlen daher, 
sich ein wenig Zeit zu nehmen und diese Bedienungsanleitung 
vor der Installation zu lesen. Fortsetzung auf Seite 16 

Benvenuti e grazie per aver scelto un prodotto Bowers & 
Wilkins. Il nostro fondatore, John Bowers, era convinto che de-
sign attraente, capacità d’innovare e tecnologie all’avanguardia 
fossero fattori vincenti per la riproduzione audio domestica. 
Le sue idee sono ancor oggi condivise da noi tutti e fonte 
d’ispirazione per ogni nuovo prodotto che realizziamo.
	 Questo modello è un diffusore di alte prestazioni che merita 
di essere installato in maniera scrupolosa. Vi suggeriamo per-
tanto di leggere attentamente questo manuale prima di iniziare. 
Continua a pagina 28 

Bienvenido y gracias por elegir Bowers & Wilkins. 
John Bowers, nuestro fundador, estaba firmemente convencido 
de que el diseño imaginativo, la ingeniería innovadora y la tec-
nología avanzada eran las claves a la hora de llevar el disfrute 
del sonido a la intimidad del hogar. Una creencia que seguimos 
compartiendo y que inspira todos y cada uno de los productos 
que diseñamos. 
	 Si se instala adecuadamente, la CM10 es un producto que 
ofrece unas prestaciones muy elevadas, por lo que le sugeri-
mos que antes de ponerse manos a la obra dedique un poco de 
su tiempo a leer este manual. Continúa en la página 22 

Welkom en dank voor de aanschaf van een product van 
Bowers & Wilkins. Onze oprichter John Bowers geloofde in 
vindingrijke ontwerpen: innovatieve en vooruitstrevende tech-
nologie vormen de kern waarmee plezier met muziek thuis kan 
worden gerealiseerd. Deze visie is nog altijd ons uitgangspunt 
en vormt de inspiratie voor elk product dat we ontwikkelen.
	 Dit is een hoogwaardig product dat een zorgvuldige installatie 
verdient, daarom raden we u aan de tijd te nemen deze handlei-
ding te lezen voordat u begint. Lees verder op pagina 34 
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www.bowers-wilkins.com

Bowers & Wilkins製品をお買い上げいただき、ありがとうご
ざいます。Bowers & Wilkinsの創業者であるJohn Bowersは、
創意に富んだデザインと革新的な工業技術、そして先進技術が、
家庭でもオーディオを充分に楽しむ鍵であると信じていました。現
在でも彼の信念はBowers & Wilkinsで共有されており、この信
念はBowers & Wilkinsが設計するすべての製品に命を吹き込ん
でいます。
	 お買い上げいただいたスピーカーは、念入りな設置を行う価値
のある、非常に高性能な製品です。ご使用になる前に、このマニュア
ルをお読みください。52ページに続く 

Добро пожаловать и благодарим вас за приобретение 
акустики компании Bowers & Wilkins. Наш основатель, Джон 
Бауэрс, верил в то, что творческий подход в проектировании, 
новаторская конструкция и передовые технологии смогут 
открыть людям путь к подлинному звучанию в доме. Мы 
продолжаем разделять его веру, и она вдохновляет нас при 
проектировании всех новых продуктов. 
	 Эти акустические системы способны на высококачественное 
воспроизведение звука, поэтому они заслуживают вдумчивого 
подхода к установке, и мы советуем вам уделить некоторое 
время на изучение этой инструкции, прежде чем приступить к 
прослушиванию. Продолжение на стр. 40 

欢迎并感谢您选择Bowers & Wilkins。我们公司的创办人John 
Bowers先生相信具有想象力的设计、创新的工程学设计和先进
的技术是开启家庭音响娱乐大门的重要元素。我们依然坚持着他
的信念，并赋予我们所有产品设计灵感。
	 这是一款高性能产品，在妥当安装后您将获得极佳的音效，
因此我们建议您在开始安装前花一些时间仔细阅读本手册。第46
页继续 
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1. Распаковка

Содержание упаковки

CM Centre S2
Проверьте комплектацию:
1 поролоновая заглушка
4 самоклеящихся резиновых опоры
1 приспособление для снятия защитной решетки твитера

CM Centre 2 S2
Проверьте комплектацию:
2 поролоновая заглушка
4 самоклеящихся резиновых опоры
1 приспособление для снятия защитной решетки твитера

Информация по защите окружающей среды
Этот продукт полностью соответствует международным 
директивам, включая, но не ограничиваясь:

	 i.	� По ограничениям использования опасных материалов 
(Restriction of Hazardous Substances – RoHS) в 
электрическом и электронном оборудовании, 

	 ii.	�По регистрации, оценке, авторизации и ограничению 
использования химических веществ – Registration, 
Evaluation, Authorisation and restriction of CHemicals 
(REACH)

	 iii.	�По утилизации отходов – Waste Electrical and 
Electronic Equipment – (WEEE). 

Проконсультируйтесь с вашей местной организацией, 
которая занимается утилизацией отходов, по вопросам 
правильной сдачи вашего оборудования в утиль.

CM Centre 2 S2CM Centre S2

РУССКИЙ



5
Р

У
С

С
К

И
Й

Установка акустической системы
Если вы используете проектор с акустически прозрачным 
экраном, установите АС сзади за центром экрана. В 
иных случаях размещайте ее непосредственно под или 
над экраном, там, где она будет ближе к уровню ушей 
зрителей. Совместите фронтальную поверхность АС 
с плоскостью экрана. Лучше всего смонтировать ее 
на прочную полку или настенный кронштейн, либо на 
жесткую подставку. Если АС устанавливается на полке, 
либо на стойке с другим AV оборудованием, прилепите 
4 прокладки к ее основанию. Они обеспечат некоторую 
виброизоляцию.

Рассеянное магнитной поле
Динамики колонок создают магнитное поле, 
выходящее за их пределы. Мы рекомендуем держать 
магниточувствительные предметы (кинескопные CRT-
телевизоры, дисплеи, дискеты, магнитные аудио и 
видеокассеты, карточки и т.п.) на расстоянии минимум 
0.5 м от колонок. LCD, OLED и плазменные панели не 
подвержены действию магнитных полей.

2. Размещение 

Contents
РУССКИЙ	 4
1. Распаковка	 4
2. Размещение 	5
3. Подсоединения	 7
4. Тонкая настройка	 8
5. Прогрев и приработка	 9
6. Уход 	 9

0.5m – 1m 0.5m – 1m



6
Р

У
С

С
К

И
Й

Снятие защитной решетки твитера
Все акустические системы Серии CM S2 можно 
использовать как с защитными решетками твитеров, так 
и без них – как больше нравится их звучание слушателям. 
Если вы хотите снять защитные решетки твитеров, 
пожалуйста, строго соблюдайте процедуру, описанную 
ниже, и используйте только прилагаемое приспособление, 
чтобы не повредить твитер или решетку.

Установка на место защитной решетки твитера
Мы рекомендуем ставить на место защитную решетку, 
когда акустические системы не используются. При замене 
защитной решетки, пожалуйста, соблюдайте процедуру, 
описанную выше.
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Подсоедините плюсовой разъем колонки (со знаком + и 
окрашенный в красный) к плюсовому выходу усилителя, 
а минусовой (со знаком – и окрашенный в черный) – к 
минусовому на усилителе. Неверное подключение 
приведет к искажению звукового образа и утере басов. 

Попросите вашего дилера порекомендовать кабель. 

Все подключения делаются только при выключенном 
оборудовании. 

На задней панели колонок имеются две пары соединенных 
колоночных клемм. При обычном соединении (как вверху 
слева), соединительные пластины должна оставаться 
на месте (как в момент поставки АС) и только одну 
пару клемм необходимо подсоединить к усилителю. Для 
подключения колонок би-ваерингом или би-ампингом 
(как вверху справа), соединительные пластины следует 
удалить, и каждую пару клемме подсоединить к усилителю 
(или усилителям) независимо. Подключение би-ваерингом 
может улучшить разрешение деталей малого уровня.

3. Подсоединения

CM Centre 2 S2

CM Centre S2
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Перед окончательной точной настройкой убедитесь, что 
все подключено правильно и надежно.

Отодвигая колонки от стен, вы, как правило, 
уменьшаете уровень басов. Достаточное расстояние 
позади колонок позволяет также создать ощущение 
глубины. Соответственно, придвинув колонки к стенам, 
вы увеличите долю басов. Если вы хотите снизить 
уровень басов, не отодвигая колонки от стен, вставьте 
поролоновую заглушку в порт фазоинвертора, или же – 
для не такого резкого снижения – поролоновое кольцо 
(см. рис. выше). 

Если интенсивность басов сильно зависит от частоты, 
это может быть вызвано акустическими свойствами 
вашего помещения для прослушивания. Даже небольшие 
изменения в расположении колонок или слушателей 
могут существенно повлиять на качество звучания, 
особенно на низких частотах. Попробуйте сменить место 
прослушивания или размещение ваших колонок, например, 
установить их вдоль другой стены, если это возможно.

Если нет других альтернатив, можно настроить звучание 
колонки на низких частотах с помощью прилагаемых 
поролоновых заглушек. Заглушка состоит из двух частей, 
чтобы можно было выбрать степень демпфирования при 
тонкой настройке – одной большого диаметра с отверстием 
внутри, и второй – закрывающей плотно это отверстие. 
При установке только одной заглушки большого диаметра 
вы получаете меньшее снижение уровня басов, чем при 
установке сразу двух. 

4. Тонкая настройка
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Обычно корпуса колонок не требуют ничего, кроме 
протирки от пыли.  Если же вы захотите использовать 
аэрозоль или другое средство для чистки, то распыляйте 
аэрозоль на протирочную ткань, а не на корпус, и 
сначала проверьте его действие на небольшом участке, 
т.к. некоторые чистящие вещества могут повредить 
поверхность. Избегайте применения жидкостей с 
абразивными частицами, содержащих кислоту или щелочь, 
а также антибактериальные вещества. Отпечатки на 
окрашенной поверхности можно удалить слабым мыльным 
раствором, не содержащим душистых веществ. Любые 
оставшиеся полосы или разводы удалите, распыляя 
подходящую жидкость для очистки  стекол и осторожно 
вытирая ее микрофибровой салфеткой. Не используйте 
чистящие жидкости для динамиков и избегайте касания 
диффузоров, т.к. это может привести к их повреждению.

Натуральный деревянный шпон покрыт лаком, стойким 
к ультрафиолетовому излучению, для минимизации 
изменений цвета со временем. Тем не менее, как и у всех 
естественных материалов, какое-то выцветание все равно, 
возможно. Разница в окраске может быть заглажена 
выставлением всех фанерованных поверхностей на 
солнце до тех пор, пока она не станет незаметной. Этот 
процесс может занять несколько дней или недель, но его 
можно ускорить умелым и аккуратным использованием 
ультрафиолетовой лампы. Держите колонки 
подальше от источников тепла, таких как радиаторы, 
тепловентиляторы или батареи центрального отопления, 
чтобы избежать растрескивания фанеровки.

Звучание АС слегка меняется в течение начального 
периода прослушивания. Если колонка хранилась в 
холодном помещении, то для демпфирующих материалов 
и подвеса динамиков потребуется некоторое время на 
восстановление механических свойств. Подвес диффузора 
также слегка снижает свою жесткость в течение первых 
часов работы. Время, которое потребуется АС для полного 
выхода на расчетные характеристики зависит от условия 
хранения и интенсивности использования. Как правило, 
потребуется неделя на устранения температурных 
эффектов и около 15 часов на достижение механическими 
частями желаемых характеристик.

5. Прогрев и приработка 6. Уход 


